ý POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW — VILLE DE CRACOVIE. 


Do L 203424 B. >, 
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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc grudzień 1924. 


Bulletin mensue! de statistique municipale pour decembre 1924. 
L Stosunki meteorologiczne '). Météorologie'). 
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) Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie, 
D'après les bulletins de UTnstitut central meteoroloyique de Pologne «a Varsovie ct du Bureau hydrographique u Cracovie. 
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De 0—4a 10 | serein, TV m-nuageu, l zuageuw, Pił. Południe (Sud,, Z. Zachod (Quest), 
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pluie, Ka neige, ` "` ` gelée blanche, P gróle, Á gresu, 7 brouillard. j rosée, i celnirs, d orage. 
Wr. mróz. `" Według wodowskuzu przy starym moście na Wiśle; 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyekiego. 
froid. D'apres Uechelle du vieus pont sur la Vistule: — i atitude de zero 198063 m. an-dessus du nicean de la Mer Adriatique 


IL Ruch ludności. ` Démographie. 
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') Według zgłoszeń akuszerek. +) W tem 4 chłopców i gą dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'après les dópositions des sages-femmes. Dont garcons el files de mariages israclites rituels. 

ù W tem 1 dziewczyna i 1 chłopiec z października, 3 chłopców i 1 dziewczyna z listopada 1924 r. 
Dont 1 fille et i garcon d'octobre. 3 garçons el 1 fille de nocembre 1924. 


3 ol Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych, — Mortalité selon les causes des décès, Váge, le sexe et le domicile des décédés. 
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| Z tego zmarło w szpitalach 
Dont dócódćs dans les hópitame 
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| Z tego zmarło w szpitalach 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 


confession des décédés. 
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Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changements survenus dans les quartiers 


Jlość i rodzaj realności 
! Nombre et genre des immenbles 
Przyczyny zmian 
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Razem — Total WE 13 A. SAP AIR ls] 1 Nao] 2] al As] UEF [U —)| 2,35) 7 
V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności ') — Introduction des denrées et objets de consommation '). 
Naełę erii iim om — Eeee Miód przy produkcji — Miel lndvki. kapłony- Dindoms, chapons szt. - pieces 5109 
Ue | Lë > A oe RW (a Vw dans letat productif 100 kr. — H Kury, gołębie — Poules, pigeons 6 33470 
— "Bet Aë i AS de 900 Set Bydło rogale nad 400 kg. —  szluk Gęsi i kaczki Oies et canards 44307 
Wine dkg” 7 Ko bótail cormmau-dess, do400ku tetes SIT | Zwierzyna rozrabana — Gibier 
ei Ñ S 6 MA < - U. 250 kg. — au-dess, de250 ky Ri 1213 detalle. PB 100 kg. 1:04. 
Ben, e - nad DO kg. — an-dess,de50 ky a 450 Ptactwo dzikie — Sancaine sztuk 19 
EE e E EE Dës 100 ku Bydło do50 kg., owce, haranyi ko- Dziki. daniele, jelenie i sarny >  preces 
Woren EE = Cire 100 litr loota -— Bétail jusyu`ù 50 ka.. Sangliers, daims, cerjs et 
EES E E SE 5 ` brebis, agneau, chevreana 2241 chevreuils e 15 
ët RE a, el j Swin d. 6Okg. Pores jugo 00 ka. H Zajace — Lievres n 2999 
mo = wa $ 2 Swin, n.60 kg, Pores aar-dess. de 60 ku d 4117 | Ryby — Poissons 100 kg 1546-49 
Deet, Porta S Mieso, wędliny, słonina i sma- | Owoce — Fruits > 5999-15 
ch sk NE p lee — Viande de boucherie Owies — Avome . . . . . ` 9393-21 
Miód d a — i f > ; V a A S k a = 
s IC Ping fumve., lard et saindoux . 100 kg 319541 Siano i słoma. — Foen et paille e 1299793 
B Gp m no 


| Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


"1 Od 1 lipea 1924 brak danych — Depuis le ler juillet 1924 manque de données. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au EE et a l'abattoirs municipaux. 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 


Provenance et destination de betail 


1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction 


Owiec 


jm A Razem by-| 
Wołów || Krów 


Buhaji | Jałownika día grub. | Cielat | i kóz | Dot, 
Tueeaut| Bocuts | Vaches | y e: 3 Total dul Veau* | een? chlewnej 


"as 
aros betail | et chèvres Las | 
A 


sztuk 


piecas 


du bétail au marché: 


Z Kafen — De Cracovie . Ee A te EE d -- — 12 o 15 | 20 — 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Gracie A 9 37 ` 2 39 49 e. 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de GE 241 | 519 802 | 220 1975 2136 87 
' Z reszty wojew. AOC — Du reste des départements de Galicie 161 245 253 296 USS --- 
, Z wojew. śląsk, i kieleck. Des dćpartementa de la Silésie et de Kielce — — = | — = = 
| Z reszty wojew. RZEZ Polskim — Du reste des departements de i 
la Republiwue polonaise . s DE E e c ; — — — = = = 
Z innych państw — D'autres pays — — = = = | 
| Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail restó du mois  pratódeni.. i — =d 
Razem — Totaux A 0 760 1134 719 3017 2206 Y 37 
22 E REES na targ pomo — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa - |DO enee E 19 A 12 1 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines. . d | 5 154 62 24) 11 11 
| Do reszty gmin woj. krak. — Pour (e reste des commun. GH? dévart. de E Ee 3 6 197 34 170 E 1 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie — - -— — = 
' Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des diparte- 
i ments de la République polonaise = e = — - — ` 
Do innych państw — Pour les autres pays. 112 , A4 Li BJ 244 — Ca 
| Razem — Totaux 124 | 65 335 149 666 IW EZZW 
3) Bito w giago grudnia: — Ona abattu pendant le mois de décembre; 
W rzeżniach miejskich — Aux abattoirs municipau e | 280 705 196 570 | 2351 | 2194 24. , 


Cena — Priv 


Przedmioty kousumeji Waga Led , 
g miara 
, TÍO oa od — de do -- a 
i Denrces et objets de consommation = 
mesure 
Z4, | gr A ZŁ | gr. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 
Pszenica — Froment. . . . . . . . . .] 100 kg, | 27 [50] 34 | — 
Żyto — Seigle 7. E 23 |— | 26 d 
déngen — Orge e a eo. >. 6 6 e 22 | — | 27 ,%0 

| Owies — Avoine ; e as |5oll 25 Lon 
Tatarka — Sarrasin E AS a = 
Proso — Millet . 8-3 rm. le: 5 23 | -— | 25 — 
Ryż cały — Riz . . mą up BL 151% że E 57 08 = 
Rzepak — Colza Ge, A w 6 o 41 |—, 44 | — 
Grad Ee, E EE E SM es | = 
E = Mae NN A o ETA 80 |— 
Fasola — Haricots ds og 3 30 |— 43 |-- 
Soczewica — Lentille» e == ZK, UA, 
Ziemniaki — Pommes de terre E 6175 9 150 
Buraki — Belteraves . w as == 15 = 20 
Marchew nowa — Car id > TIA e ER AE ESE 
Kapusta — Choucroute . z — |30 35 
Kapusta w glowach — Orona 60 szt.- pièces) 6 io — 
i Ogórki — Concombrez - = ` b 
Siano — Foin 100 kg. 7 |50% 11 
Stoma — Paille mE EN 5 aeo TE 
Maka pszenna — Fame de froment Nr. 0 1 kg. 5 = | 0 
s żyliiia Farine de seigle A 4 A = | - | 48 
Chleb pszenny — Pain defroment . . . e — 150| - 55 

S żytni — Pain de seiale = 37 Sa 40 

y AO LEI 6 6 a 0d a a E = SB > Ee 
Bułki — Petits pains GN sztuka-la pièce] ll — 3 
Kasza jęczmienna — Gruan e Pure AA 1 ka. 481 — |50 

„ pszenna — Gran de froment. . . . K == 5 e |.2 
jaglana — Gruau de millet . . . . . a = | 60M "GZ 
tatarczana — Gruau de sarrasin . zj = 1601 — 1 DÄ 

Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: 
Mleko zbierane — Lait ecreme e 

S niezbierane — Lait non ćcreme 

a kwaśne — Lait caille 
Smietanka słodka Creme douce 
Smietana kwaśna — Créme ainre 
Masło —- Beurre 
Ser — Fromage 
Jaja — Oeufs 


Ceny artykułów opałowych : -— "E des articles de 


Drzewo twarde — Bots dur SH 3 ¡501 4 
a miekkie — Bois blanc 1 ku. - DÌ — 6 
Wegle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 24  — || 25 |= 
> kamienne — Houille . . . . . . . = 9 165 3 160 
Nafta — Petrole IAS — 298| — |35 
Spirytus denaturowany — Alcvol denatuśś . - S — 4 1 


Cena — Prie 


Przedmioty konsumeji Wami 
i PEE od de | de — a 
Denrees ei objets de consommation GER, ot 
* mesure 
Zł. Lag Zt E 
Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: i 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la la volaille et des poissons: 
Bydło rogate, wagi żywej - Gros betail, sur piai 100 kg. AL 190 
Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied A 80 ` 153 
fe wagi bitej — Porcs, abattus 3 145,— 25 — 
Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied. , . A 100 1 — , 140 
Owce — Brebis 3 
Mięso wołowe tylne — Fiande dá Keen Jre ti (ales 1 | 38 1065 
3 „ przednie - Viande de boeuf qual. Gë $ 1 |15) 40 
a wieprzowe — Viande de pore ej 1 |80 2 — 
a  sielęce —- Viande de veau . . . . . > 1|30: 1.60 
a baranie — Viande de monton S EE 
Sarnina — Viande de chevrenil . 5 — i— 
Zajace — Lieures . W. „ T ZE sziuka-lapiecej — | — — l- 
AE Oies Geer, S 6 | — IK 
Kaczki — Cana o o e e 4 | - i 
Indyki — Dindons . . . . . ... . . S Sl- IS - 
Kury -- Poules e a: ; š 4 —; 7 — 
Kurczęta — Poulets =" para - lapairej  — | — 
Karpie, liny — Carpes, Gef. ce 1 1 kg. 30500 4430 
Szczupaki — Brochets . . . . . . . . . o 4) —| 450) 
Sandueze — Sandres 5 | 50 5 


Ceny wedlin: — Prix des articles de | charcuterie : 


Szynka wędzona — Jambon fume 1” kg. 2 | 40 - 
Szynka krajana -- Jambon coupe 3 | 70 — 
Kiełbasa Saucisse . . e" NONE ~ 2 z2 20 
Wedzonka — Entrecótes Raf - = | 2 |40 
Słonina Lard z 2 2 Au 
Smalec — Saindoue . AA z 2 |401 21475 
Serdelki — Cervelas . T E s y 
Kiszki Boudins s B F — | b e 
Kiełbaski wiedeńskie Petites suncisses = 2 | 60 


Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
Prix des denrees coloniales et des assaisonnements: 


Café vert 
Cafe torréfic 


Kawa surowa — 
Kawa palona 
Herbata The 
Cukier — Sucre 
Sol -— Sel 
Ocet — Vinaiore . e : 
Ceny napojów kahoaych: 


— Prix ca boissons alcooliques ` 


Spirytus — Alcool 
Wódka — Fan-de-vie 
Rum zwykły — Ahn 
Wino stołowe białe 
Wino stołowe czerwone -—- 
Piwo okocimskie — Bire 


Vin blane . 
Vin rouge 


Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Biuro statystyczue m. Xrakowa. 


Nakładem Gminy m. Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


Ka 


